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Direction des institutions, de l’agriculture et des forêts DIAF 

Direktion der Institutionen und der Land- und Forstwirtschaft ILFD  

Demande d’acquisition du droit de cité communal pour Fribourgeois(e) —  
art. 44 LDCF 

Gesuch um Erwerb des Gemeindebürgerrechts für Freiburger/innen — 
Art. 44 BRG 

Prière de remplir de manière lisible en majuscules (un formulaire par personne, même mineure) 

Bitte gut leserlich in Blockschrift ausfüllen (ein Formular pro Person, auch Minderjährige) 

 

La personne soussignée déclare souhaiter le 

droit de cité de la commune de : 

Die unterzeichnende Person erklärt, dass sie 

das Bürgerrecht dieser Gemeinde wünscht: 

      

La personne soussignée déclare posséder le 

droit de cité de la /des commune/s de : 

Die unterzeichnende Person erklärt, das 

Bürgerrecht der Gemeinde/n zu besitzen: 

      

 

Requérant/e — Bewerber/in 

Nom de famille 

Familienname 
      

Prénom/s 

Vorname/n 
      

Date et lieu de naissance 

Geburtsdatum und -ort 
      

Adresse complète de domicile 

Wohnort und Adresse 
      

Date d’arrivée dans le canton 

Ankunftsdatum im Kanton 
      

N° de tél. 

Telefonnummer 
      

Courriel 

E-Mail 
      

Canton d’origine 

Heimatkanton 
      

Commune d’origine 

Heimatgemeinde       
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— 

Direction des institutions, de l’agriculture et des forêts DIAF 

Direktion der Institutionen und der Land- und Forstwirtschaft ILFD  

Etat civil — Zivilstand 

 célibataire / ledig  marié/e /verheiratet  veuf/veuve / verwitwet 

 divorcé/e / geschieden  partenaire enregistré(e) / eingetragene Partnerschaft 

Date et lieu du mariage, du partenariat enregistré ou de la dissolution / Ort und Datum der 

Trauung, der eingetragenen Partnerschaft oder der Scheidung, der Auflösung der Partnerschaft 

      

 

En cas de divorce ou de veuvage, dernier conjoint ou partenaire enregistré 

Falls geschieden oder verwitwet, letzter Ehepartner/Ehepartnerin oder eingetragener Partner 

Nom de famille 

Familienname 
      

Prénom 

Vorname 
      

Date et lieu de naissance 

Geburtsdatum und -ort 
      

Canton d’origine 

Heimatkanton 
      

Commune d’origine 

Heimatgemeinde 
      

 

Documents à joindre à la demande — Dokumente die dem Gesuch beizufügen sind 

> Lettre de motivation / begründetes Gesuch 

> Curriculum vitae / Lebenslauf 

> Photocopie du passeport ou de la carte d’identité / Kopie des Passes oder Identitätskarte 

> Certificat individuel d’état civil ou certificat de famille (de moins de 6 mois) 

Personenstandsausweis oder Familienausweis (nicht älter als 6 Monate) 

> Ancien livret de famille (si existant) 

Altes Familienbüchlein (wenn vorhanden) 

> Avis de taxation de la dernière période fiscale / Veranlagungsanzeige der letzten Steuerperiode 

> Attestation de domicile / Wohnsitzbestätigung 

 

Lieu et date  

Ort und Datum 

      

Signature  

Unterschrift 
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